=

— Employment Security Department

WASHINGTON STATE
P.O. Box 9046, Olympia, WA 98507

MISTINA J. FUSON
90 S RHODEFER RD APT D205
SEQUIM WA 98382-4524

54000003-000444-01-00000000

Date: Jan 12 2022
Letter ID: 10044411252
Claimant ID: FT37BK

PAYER’S name, street address, city or town, province or state,
ZIP, or foreign postal code, and telephone no.

1 Unemployment compensation

OMB No. 1545-0120

91-1762161 533-96-8320

$2,412.00

RECIPIENT'S name
MISTINA J FUSON

Street address (including apt. no.)

90 S RHODEFER RD APT D205

City or town, province or state, ZIP, or foreign postal code

SEQUIM, WA 98382-4524

5 RTAA payments

$0.00

6 Taxable grants

7 Agriculture payments

8 If checked, box 2 is
trade or business
income

9 Market gain

Account number (see instructions)

Unemployment Insurance (UT)

10a State

10b State identification no.

11 State income tax withheld

Stare of Washi Certain
tate of Washington $ 23.880.00
Employment Security Department ’ 2 0 2 1 Government

212 Maple Park Ave SE 2 State or local income tax Payments

Olympia, WA 98501-2347 refunds, credits, or offsets
1-800-318-6022
UI1099@esd.wa.gov Form 1099-G

PAYER'’S federal identification number|| RECIPIENT’S identification number | 3 Box 2 amount is for tax year | 4 Federal income tax withheld COpy B

For Recipient

This is important tax
information and is
being furnished to the
Internal Revenue
Service. If you are
required to file a
return, a negligence
penalty or other
sanction may be
imposed on you if this
income is taxable and
the IRS determines
that it has not been
reported.

Form 1099-G (keep for your records)

www.irs.gov/form1099g

Department of the Treasury — Internal Revenue Service



Instructions for Recipient

Recipient's taxpayer identification number. For your protection, this form may
show only the last four digits of your social security number (SSN), individual
taxpayer identification number (ITIN), adoption taxpayer identification number
(ATIN), or employer identification number (EIN). However, the issuer has
reported your complete identification number to the IRS.

Account number. May show an account or other unique number the payer has
assigned to distinguish your account.

Box 1. Shows the total unemployment compensation paid to you this year.
Combine the box 1 amounts from all Forms 1099-G and report the total as
income on the unemployment compensation line of your tax return. Except as
explained below, this is your taxable amount. If you are married filing jointly,
each spouse must figure his or her taxable amount separately. If you expect to
receive these benefits in the future, you can ask the payer to withhold federal
income tax from each payment. Or, you can make estimated tax payments. For
details, see Form 1040-ES. If you made contributions to a governmental
unemployment compensation program or to a governmental paid family leave
program and received a payment from that program, the payer must issue a
separate Form 1099-G to report this amount to you. If you itemize deductions,
you may deduct your contributions on Schedule A (Form 1040) as taxes paid. If
you do not itemize, you only need to include in income the amount that is in
excess of your contributions.

Box 2. Shows refunds, credits, or offsets of state or local income tax you
received. It may be taxable to you if you deducted the state or local income tax
paid on Schedule A (Form 1040). Even if you did not receive the amount shown,
for example, because: (a) it was credited to your state or local estimated tax, (b)
it was offset against federal or state debts, (c) it was offset against other offsets,
or (d) you made a charitable contribution from your refund, it is still taxable if it
was deducted. If you received interest on this amount, you may receive Form
1099-INT for the interest. However, the payer may include interest of less than
$600 in the blank box next to box 9 on Form 1099-G. Regardless of whether the
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interest is reported to you, report it as interest income on your tax return. See
your tax return instructions.

Box 3. Identifies the tax year for which the box 2 refunds, credits, or offsets
shown were made. If there is no entry in this box, the refund is for 2016 taxes.
Box 4. Shows backup withholding or withholding you requested on
unemployment compensation, Commodity Credit Corporation (CCC) loans, or
certain crop disaster payments. Generally, a payer must backup withhold on
certain payments if you did not give your taxpayer identification number to the
payer. See Form W-9 for information on backup withholding. Include this
amount on your income tax return as tax withheld.

Box 5. Shows reemployment trade adjustment assistance (RTAA) payments you
received. Include on Form 1040 on the “Other income” line. See the Form 1040
instructions.

Box 6. Shows taxable grants you received from a federal, state, or local
government.

Box 7. Shows your taxable Department of Agriculture payments. If the payer
shown is anyone other than the Department of Agriculture, it means the payer
has received a payment, as a nominee, that is taxable to you. This may
represent the entire agricultural subsidy payment received on your behalf by the
nominee, or it may be your pro rata share of the original payment. See Pub. 225
and the Instructions for Schedule F (Form 1040) for information about where to
report this income. Partnerships, see Form 8825 for how to report.

Box 8. If this box is checked, the amount in box 2 is attributable to an income tax
that applies exclusively to income from a trade or business and is not a tax

of general application. If taxable, report the amount in box 2 on Schedule C or F
(Form 1040), as appropriate.

Box 9. Shows market gain on CCC loans whether repaid using cash or CCC
certificates. See the Instructions for Schedule F (Form 1040).

Boxes 10a—11. State income tax withheld reporting boxes.

Future developments. For the latest information about developments related to
Form 1099-G and its instructions, such as legislation enacted after they were
published, go to www.irs.gov/form1099g.



Important! This letter contains information about your benefits and may include deadlines to respond. If you
speak a language other than English, call 1-800-318-6022 for free language assistance services. Relay 711.
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BEERE | ARESEHEFNEXER AUEMERESEHIEA. MREGRTELSMIEMES,
TBENEE 1-800-318-6022 LRV R EZANESIIEIARSS. #7111,

EER | AROACOEHIENEAR, DTENEEERL R, NRERIELMIEEES,
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Nomot! Ei taropwe mi awora poraus usun eom we aninis me pwal pachenong nasenon ranin eom kopwe
ponueni. Ika pwe ke kapas ew kapas esapw kapasen Merika, kokori 1-800-318-6022 ren aninisin kapas ese
wor momon. Nainen koko 711.

Mahalaga! Ang liham na ito ay naglalaman ng impormasyon tungkol sa iyong mga benepisyo at posibleng
may mga deadline para sa pagtugon. Kung gumagamit ka ng wikang iba pa sa Ingles, tumawag sa
1-800-318-6022 para sa mga libreng serbisyo para sa tulong sa wika. Relay 711.

Important ! Cette lettre comporte des informations sur vos avantages et peut prévoir des délais a respecter. Si
vous parlez une autre langue que l'anglais, appelez au 1-800-318-6022 pour des services d'assistance
linguistique gratuits. Relais 711.

Wichtig! Dieser Brief enthélt Informationen zu Ihren Vergiinstigungen und moglicherweise auch
Antwortfristen. Wenn Sie kein Englisch sprechen, wéhlen Sie 1-800-318-6022 fiir kostenlose
Sprachunterstiitzung. Durchwahl 711.

Importante! Questa lettera contiene informazioni sui benefici che Le spettano e puo includere delle scadenze
per rispondere. Se non parla inglese, chiami il recapito 1-800-318-6022 per avere dei servizi gratuiti di
assistenza linguistica. Numero con servizio di ritrasmissione 711.
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Barbaachisa! Xalayaan kun oddeffaanoo fayyiida kee kan qabate akkaasumas sa'aatti dhumaati debii ittiin
keniitu kan gabaate dha. Yoo ingiliffaa irraa afaan biroo dubbaatta kan ta'e, tajajila degaarsa afaan biliisan
argachuuf 1-800-318-6022 irraatti bilbili. Sarara 711.
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Baxuo! B aTrom nuceme npexncrasiaeHa uagopmManys o Bammx aprorax 4 MOryT ObITh YKa3aHbl CPOKH, B
KOTOpbIe HeoOXoauMo J1aTh oTBeT. Eciiu Bl He pasroBaprBaeTe Ha aHTIIHMIICKOM SI3BIKE, 00PaTHUTECH T10
tenedony 1-800-318-6022, 4ToObI MOTyYUTh OECIUIATHYIO S3BIKOBYIO ToMolb. Tenerain: 711.

Taua! O lenei tusi o loo iai faamatalaga e uiga i au penefiti ma e ono aofia ai aso e faagata ai lau tali. Afai e te
tautala i se gagana e ese mai le Igilisi, valaau le 1-800-318-6022 mo auaunaga fesoasoai fai fua. Faaoo i le
711

Muhiim! Waraagdaan waxaa ku jira xog ku saabsan gunnooyinkaaga waxaana kamid noqon kara waqtiga loo
cayimay in looga jawaabo. Haddii aad ku hadasho luuqad aan ahayn Ingiriis, wac 1-800-318-6022 si aad u
hesho adeegyada caawimaada luuqada oo bilaash ah. Adeegga Taleefanka Dadka Naafada ah 711.
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Mahalaga! Ang liham na ito ay naglalaman ng impormasyon tungkol sa iyong mga benepisyo at posibleng
may mga deadline para sa pagtugon. Kung gumagamit ka ng wikang iba pa sa Ingles, tumawag sa
1-800-318-6022 para sa mga libreng serbisyo para sa tulong sa wika. Relay 711.

3BepHith yBary! Lleit auct MicTHTh iHpOpMaIito nmpo Bamri mineru i Moxke MaTH BKa3iBKHM II0A0 TEPMiHY
HaJaHHA Biqnosini. Skmo Bu He po3MoBIIseTe aHTIIIHCHKOI MOBOIO, 3aTele()OHYITE 32 HOMEPOM
1-800-318-6022, mo6 oTpuMaTs 0€3KOIITOBHY MOBHY Aoromory. Teneraim: 711.

Thong Tin Quan Trong! Thu nay chira thong tin vé cac quyén loi cta quy vi va c6 thé bao gdm thoi han phan

hoi. Néu quy vi noi mot ngdn ngir khac ngoai Tiéng Anh, hiy goi 1-800-318-6022 dé nhan cac dich vu ho trg
ngdn ngit mién phi. Dich vu tiép 4m 711.
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